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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Sinds de wet van 28 juli 1992 vormen de buiten-
landse sportbeoefenaars een afzonderlijke categorie
van belastingplichtigen, ongeacht of ze hun activiteit,
occasioneel, in loondienst of als zelfstandige uitoefe-
nen. Artikel 228, § 2, 8° van het wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, geeft in samenhang met ar-
tikel 248 en 270, 3° van hetzelfde wetboek, uitvoering
aan het OESO-modelverdrag van 1977. Dit verdrag
voorziet in een belastingheffing op inkomsten van ar-
tiesten en sportbeoefenaars in de werkstaat. In de woon-
staat wordt dan het bedrag aangegeven na aftrek van
deze belasting in de werkstaat. Op dit bedrag is er een
belastingvrijstelling met progressievoorbehoud.

In België geldt een bedrijfsvoorheffing die bevrijdend
is conform artikel 248 van het WIB 1992, en aan de
bron is verschuldigd (artikel 87, 5°, d van het KB/WIB
1992); deze bedraagt 18% (zie nr. 75 van bijlage 3 van
het KB/WIB 92). Er is een bijzonder kostenforfait in
functie van het aantal in België gepresteerde dagen.

Na overleg met de betrokken bonden werd de circu-
laire van 15 mei 2002 uitgevaardigd. Sindsdien is het
ook voor buitenlandse profvoetballers en -basketballers
in afdelingen I en II van clubs met een licentie mogelijk
om te genieten van dit fiscaal voordeeltarief, ook als
ze feitelijk in België verblijven. Ze kunnen immers een
erkenning verkrijgen als niet-inwoner voor max. 4 jaar.
Voor de eerste 2 jaar dient een woonplaatsverklaring
te worden voorgelegd ofwel dient bewezen dat het ge-
zin gedurende het volledige kalenderjaar in het buiten-
land is gevestigd en de sportbeoefenaar minder dan 10
maand per kalenderjaar in België verblijft. Het gaat in
se dus om een fictie van niet-inwoner die wordt toege-
kend aan sporters die voor de eerste 2 jaar tot 10 maan-
den in België mogen verblijven. Voor jaren 3 en 4 dient
sowieso een woonplaatsverklaring te worden afgele-
verd.

Die circulaire zorgde voor een vereenvoudiging van
de fiscale verplichtingen van de clubs en bevorderde
op die manier de rechtszekerheid. Het kan evenwel
niet worden ontkend dat de circulaire ook een aantal
ongewenste neveneffecten had. Zo is er een enorme
toevloed geweest van buitenlandse spelers in de natio-

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Qu’ils exercent leurs activités à titre occasionnel,
en tant que travailleurs salariés ou sous le statut d’in-
dépendant, les sportifs de nationalité étrangère consti-
tuent, depuis l’adoption de la loi du 28 juillet 1992, une
catégorie particulière de contribuables. L’article 228,
§ 2, 8°, du Code des impôts sur les revenus 1992 exé-
cute, en combinaison avec les articles 248 et 270, 3°,
du même Code, la convention modèle de l’OCDE de
1977, convention qui prévoit l’imposition des revenus
des artistes et des sportifs dans leur État d’activité, le
montant déclaré, dans l’État de résidence, étant le
montant obtenu après la déduction de l’impôt dû dans
l’État d’activité.  Les intéressés bénéficient en outre
d’une exonération d’impôt avec réserve de progressi-
vité.

La Belgique applique, en l’espèce, un précompte pro-
fessionnel libératoire conformément à l’article 248 du
CIR 1992, précompte qui est prélevé à la source (arti-
cle 87, 5°, de l’AR/CIR92) et s’élève à 18% (cf. n° 75
de l’annexe 3 de l’AR/CIR92), un forfait spécial pour
frais professionnels étant par ailleurs calculé en fonc-
tion du nombre de jours prestés en Belgique.

Établie à l’issue d’une consultation avec les clubs
concernés, la circulaire du 15 mai 2002 permet aux
footballeurs et basketteurs professionnels étrangers des
clubs de division I et de division II, titulaires d’une li-
cence, de bénéficier de ce taux préférentiel en matière
fiscale, et ce, même s’ils résident, en réalité, en Belgi-
que.  Ils peuvent en effet obtenir une reconnaissance
en tant que non-résident d’une validité de quatre ans
au maximum.  Pendant les deux premières années de
leur séjour, les intéressés doivent soumettre une dé-
claration de domicile, ou prouver que leur famille ré-
side à l’étranger durant toute l’année civile et que le
sportif concerné réside en Belgique moins de dix mois
par année civile.  On accorde dès lors, à ces sportifs,
un statut de non-résident fictif qui, au cours des deux
premières années de leur séjour, leur permet de rési-
der en Belgique dix mois par an, une déclaration de
domicile devant, en toute hypothèse, leur être délivrée
pour les troisième et quatrième années de leur séjour.

Si elle a simplifié les obligations fiscales des clubs,
et si elle a par conséquent accru la sécurité juridique,
il est indéniable que la circulaire précitée a également
eu une série d’effets non désirés.  On a par exemple
assisté à une arrivée massive de joueurs étrangers
dans les divisions nationales.  Au début de l’actuelle
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nale afdelingen. Bij aanvang van het huidige voetbal-
seizoen hadden slechts 81 van de 198 profspelers in
eerste klasse de Belgische nationaliteit. Dit is slechts
41%. In totaal voetballen er in de Belgische eerste en
tweede klasse 206 buitenlandse spelers. In de eerste
nationale afdeling van het basketbal zijn 119 buiten-
landse spelers actief. Dit betekent meteen dat steeds
minder clubs investeren in een goede jeugdwerking en
de doorstroming van talentvolle jongeren wordt gedwars-
boomd. Nochtans vergroot een succesvolle doorstro-
ming naar het professionele circuit de betrokkenheid
van jongeren bij sport en werkt het als een katalysator
om jongeren actief aan sport te laten doen.

Carl DEVLIES (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)
Hendrik BOGAERT (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Patrick DE GROOTE (N-VA)
Filip ANTHUENIS (VLD)

saison de football, seuls 81 joueurs professionnels de
première division sur 198, soit 41%, étaient de natio-
nalité belge.  Il y a, en Belgique, 206 joueurs de football
étrangers qui évoluent en division I et en division II.
En basket, on dénombre 119 joueurs étrangers en pre-
mière division nationale.  Cela signifie, en d’autres ter-
mes, que de moins en moins de clubs investissent
dans une formation de qualité pour leurs jeunes joueurs,
et que la carrière des jeunes talents est entravée.  Or,
lorsqu’elle est couronnée de succès, l’entrée de jeu-
nes joueurs dans le circuit professionnel accroît l’inté-
rêt des jeunes pour le sport et encourage ceux-ci à
pratiquer activement une activité sportive.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op artikel 17 van het OESO-modelverdrag;

B. gelet op de artikelen 228, § 2, 8°, 248, eerste lid
en 270, 3° van het wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 die in uitvoering van het OESO-Modelverdrag
voorzien in een belastingheffing op inkomsten van ar-
tiesten en sportbeoefenaars in de werkstaat door mid-
del van een bevrijdende bedrijfsvoorheffing;

C. gelet op de circulaire nr. Ci.RH.244/545.147 (AOIF
14/2002) dd. 15.05.2002;

D. overwegende dat er om de toevloed af te stop-
pen van buitenlandse voetballers en basketballers in
de nationale afdelingen een heroriëntering nodig is van
het systeem van een éénvormige, bevrijdende bedrijfs-
voorheffing zoals bedoeld in de circulaire nr. Ci.RH.244/
545.147 (AOIF 14/2002) van 15 mei 2002;

E. overwegende dat een dergelijke heroriëntering -
in samenhang met andere maatregelen - clubs kan sti-
muleren om meer te investeren in de jeugdwerking en
aldus de jongeren kunnen doorstromen naar het pro-
fessionele circuit;

F. overwegende dat een succesvolle jeugdwerking
in de clubs één van de steunpilaren is van een beleid
dat jongeren opnieuw wil aanzetten om aan sport te
doen.

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. na overleg met de sectoren het fiscaal gunst-
regime te heroriënteren van de circulaire nr. Ci.RH.244/
545.147 (AOIF 14/2002) dd. 15.05.2002;

2. een vrijstelling in te voeren van de doorstorting
van bedrijfsvoorheffing voor jonge spelers uit de eigen
jeugdwerking naar analogie met het regime dat werd
ingevoerd voor de vorsers van de universiteiten en er-
kende wetenschappelijke instellingen.

20 januari 2005

Carl DEVLIES (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)
Hendrik BOGAERT (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Patrick DE GROOTE (N-VA)
Filip ANTHUENIS (VLD)

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu l’article 17 du modèle de convention fiscale
de l’OCDE;

B. vu les articles 228, § 2, 8°, 248, alinéa 1er, et
270, 3°, du Code des impôts sur les revenus 1992 qui,
en exécution du modèle de convention fiscale de
l’OCDE, prévoient une imposition des revenus des ar-
tistes et des sportifs dans l’État d’activité, par le biais
d’un précompte professionnel libératoire;

C. vu la circulaire n° Ci.RH.244/545.147 (AFER 14/
2002) du 15 mai 2002;

D. considérant que, pour stopper l’afflux de footbal-
leurs et basketteurs étrangers dans les divisions na-
tionales, il est nécessaire de réorienter le système de
précompte professionnel libératoire uniforme prévu dans
la circulaire n° Ci.RH.244/545.147 (AFER 14/2002) du
15 mai 2002;

E. considérant qu’une telle réorientation – conju-
guée à d’autres mesures – est susceptible d’inciter les
clubs à investir davantage dans la formation des jeu-
nes et que les jeunes pourront ainsi intégrer le circuit
professionnel;

F. considérant qu’une bonne formation des jeunes
dans les clubs constitue un des piliers d’une politique
visant à réinciter les jeunes à faire du sport;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. après concertation avec les secteurs, de réo-
rienter le régime fiscal préférentiel de la circulaire
n° Ci.RH.244/545.147 (AFER 14/2002) du 15 mai 2002;

2. d’instaurer une dispense de versement du pré-
compte professionnel pour les jeunes joueurs issus de
la formation au sein des clubs par analogie avec le
régime qui a été instauré pour les chercheurs des uni-
versités et des institutions scientifiques agréées.

20 janvier 2005

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


